
Gefahrenhinweise: Verursacht schwere Augenschäden. 
Sicherheitshinweise: Ist ärztlicher Rat erforderlich, 
Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf 
nicht in die Hände von Kindern gelangen. Augenschutz 
tragen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten 
lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene 
Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. 
Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. 
Inhalt/Behälter einer Sammelstelle für gefährliche oder 
spezielle Abfälle, in Übereinstimmung mit lokalen, regio-
nalen, nationalen und/oder internationalen Vorschriften 
zuführen.
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Mentions de danger: Provoque de graves lésions 
des yeux. Conseils de prudence: En cas de consultation 
d’un médecin, garder à disposition le récipient ou 
l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. Porter 
un équipement de protection des yeux. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution 
à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 
Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON 
ou un médecin. Éliminer le contenu/récipient dans 
un centre de collecte de déchets dangereux ou 
spéciaux, conformément à la réglementation locale, 
régionale, nationale et/ou internationale.

Inhaltsstoffe: ≥30% Bleichmittel auf 
Sauerstoffbasis. Enthält Dinatriumcarbonat, 
Verbindung mit Hydrogenperoxid (2:3).
Ingrédients: ≥30% d‘agents de blanchiment 
à base d‘oxygène. Contient du carbonate 
de disodium, composé avec du peroxyde 
d‘hydrogène (2:3). 
Ingredientes: Agente blanqueador al ≥30% 
a base de oxígeno. Contiene Carbonato 
disódico, compuesto con peróxido de 
hidrógeno (2:3). 

Inhalt:
Contenu:
Contenido:

600g

UFI: 51X0-802K-J00K-E9Q1
Art.Nr.: DC600AO2

       ANWENDUNG
1 Messlöffel DEXDA® Clean active pro 10 Liter Wasser in den leeren Frischwassertank geben. Tank 
komplett mit Wasser füllen, Verbraucher öffnen (kalt & warm) bis Wasser austritt. Verbraucher wieder 
schließen. Lösung für 2h einwirken lassen und dann vollständig in den Grauwassertank ablassen. Im 
Grauwassertank kann die Lösung 2h verbleiben, um diesen zu reinigen. FERTIG - Tank kann direkt mit 
Frischwasser nachgefüllt werden, es ist kein Nachspülen notwendig.        
       UTILISATION
Verser 1 mesure de DEXDA® Clean active pour 10 litres d‘eau dans le réservoir d‘eau douce vide. Remplir 
complètement le réservoir d‘eau et ouvrir le consommateur (chaud et froid) jusqu‘à ce que l‘eau s‘écoule. 
Laisser agir la solution pendant 2 heures, puis la vider dans le réservoir d‘eaux grises. La solution peut 
être laissée dans le réservoir d‘eaux grises pendant 2 heures supplémentaires pour le nettoyer, si néces-
saire. PRÊT - Le réservoir peut être directement rempli d‘eau fraîche, il n‘est pas nécessaire de le rincer.
       
       APLICACIÓN
Vierta 1 medida de DEXDA® Clean active por cada 10 litros de agua en el depósito de agua 
dulce vacío. Llene completamente el depósito de agua y abra el consumidor (frío 
y calor) hasta que salga el agua. Deje actuar la solución durante 2 horas y, a 
continuación, vacíela en el depósito de aguas grises. Si es necesario, puede 
dejar la solución en el depósito de aguas grises durante 2 horas más 
para limpiarlo. LISTO - El depósito puede llenarse directamente 
con agua limpia y no es necesario aclararlo.

CLEAN

Indicaciones de peligro: Provoca lesiones oculares 
graves. Consejos de prudencia: Si se necesita 
consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta. 
Mantener fuera del alcance de los niños. Llevar 
equipo de protección para los ojos. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua 
cuidadosamente durante varios minutos. Quitar 
las lentes de contacto cuando estén presentes 
y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el 
lavado. Llamar inmediatamente a un CENTRO DE 
TOXICOLOGÍA o a un médico. Eliminar el contenido/
el recipiente en un punto de recogida de residuos 
peligrosos.
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